POGLED NA SVOJE DELO

JOACHIM FRIEDRICH

Petdesetletni svobodni pisatelj, sin ga-
silca in prodajalke ter oce treh otrok,
je v $tirih junijskih dneh obiskal Ma-
ribor, Celje, Kranj, Bled, Koper, 1zolo
in Ljubljano. Odgovoril je na Stevilna
vprasanja, povedal skoraj vse o sebi
in svojem delu, podpisal kupe svojih
knjig in neposredno osrecil ve¢ kot
300 slovenskih otrok.

Njegova kariera se je zacela pri
Lufthansi in na univerzi. Pred leti je kot
doktor ekonomije s prijateljem ustano-
vil svoje svetovalno podjetje in Se danes
obcasno dela tudi na tem podrocju. Po-
krajino si je dolga leta ogledoval s se-
deza lastnega harleyja davidsona in na
potovanjih se mu je pogosto pridruzila
tudi zena, ki ji kmalu ni bilo vsec, da
sedi zadaj in ni¢ ne vidi. Kupila si je svoj
motor in skupaj sta prevozila dolge kilo-
metre. Ko se ji je trebuscek nosecnisko
zaoblil, je svoj motor prodala in kmalu
zatem tudi Joachim ni vec videl smisla
v potovanjih, ki jih ni mogel deliti z njo,
zato je prodal Se svojega konjicka.

Kot velik ljubitelj pisatelja Michaela
Endeja je vedno zelel, da bi knjige iz-
dajal pri zalozbi Thienemann, kar mu je
tudi uspelo. Izdaja izkljucno pri njih in
tak dogovor povsem ustreza tako njemu
kot zalozbi.

Ze vse Zivljenje Zivi v Porurju, v in-
dustrijskem mestu Bottrop, kjer zaradi
izrazito ravninske pokrajine menda Ze
dan prej vidis, kdo prihaja na obisk.
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Svoje ideje in zamisli ves cas zapisuje
v majhno knjiZico, trenutno je to rumena
knjizica, katere naslovnico krasi ovca s
soncnimi ocali (njegova priljubljena Zi-
val je zvezda zbirke o Amandi X, ki vozi
bere dovolj za knjigo, se za nekaj tednov
preseli na danski otok Fana, kjer v miru
pise tudi po 12 ur na dan.

Mene pa so seveda zanimali pred-
vsem 4 Y prijatelji, ki so bili doslej
prevedeni ze v 21 jezikov in so v tri-
najstih letih izsli v skupni nakladi vec
kot 800.000 izvodov (od tega v Nemciji
250.000).

Njegove knjige v Nemciji prodajajo s
trdimi in z mehkimi platnicami, dobi pa
se jih ze za manj kot 10 evrov. To je do-
bro tudi zato, ker je obicajni znesek, ki
ga nemski otroci dobijo za nakup darila
za prijatelja, 10 evrov.

Z Joachimom Friedrichom sem 4 dni
z veseljem potovala po Sloveniji in pro-
sila sem ga, da tudi meni odgovori na
nekaj vprasanj:

Kako se je zacelo?

Z najboljsSim prijateljem iz mladosti sva
vedno sanjala, da bova detektiva. In za-
kaj bi cakala 20 let, ko lahko kar takoj
zacneva, sva si mislila. Odlocila sva se,
da se postaviva pred banko, prepricana,
da nama nedvomno uspe ujeti roparja, ki
jih je seveda polno za vsakim vogalom.
In tako sva ¢akala. Cakala ... in nikoli
docakala, vendar nikakor ne odnehala.



Ce nama ni uspelo z roparji bank, na-
ma bo morda z drugimi zlikovci, sva si
mislila. V nasi domaci hisi sva na vsa
okna postavila pasti za roparje in po-
novno potrpezljivo ¢akala. Cakala. In
Se malo cakala. Seveda nih¢e ni prisel,
vendar pa sva se kljub temu pocutila kot
prava detektiva.

Zakaj ste zbirko poimenovali 4 1/2
prijatelji?

Ko sem napisal prvo knjigo, Se nisem
mislil, da bo iz tega nastala zbirka (da-
nes upam, da mi bo uspelo napisati 22
zgodb, da ulovim Enid Blyton). Vedno
sem bil dober bralec in ljubitelj detektiv-
skih zgodb. Mama me je Zze kot majhne-
ga fanti¢ka posiljala v knjiznico, da sem
si zanjo izposojal kriminalne zgodbe.
Sal, Ce obstajajo taks$ne zgodbe tudi za
mlade bralce, in v roke mi je dala zbirko
5 prijateljev. Naslov moje zbirke je vse-
kakor taksSen tudi zato, ker sem zelel, da
jo bralci nekako povezujejo z zbirko o
5 prijateljih.

Kako ste izbrali imena glavnih juna-
kov v zbirki?

Karli (Kalle) je vedno glavni oz. vsaj
zeli biti glavni. Njegovo ime izhaja iz
zgodbe Astrid Lindgren, ki pripoveduje
o detektivu z imenom Kalle Blomquist.
Stefi (Steffi) je bilo v ¢asu nastajanja
prve knjige zelo priljubljeno deklisko
ime v Nem¢iji in moji Stefi, kot pridni
in najpametnenejsi, je to ime nedvomno
zelo pristajalo. Njen dvojcek Koki (Ra-
dieschen) je dobil ime po nekem trgovcu
v samopostrezni trgovini, ki je prodajal
zelenjavo in so ga vsi klicali Radieschen,
kar v nemsc¢ini pomeni redkvico. In ker
mi je bil simpati¢en, sem enega junaka
poimenoval tako. Branko (Friedhelm),
z nogami, oblecenimi v kavbojke, na
katerih ti¢ijo orjaski Sportni copati, v
Nemciji ze nekaj let velja za precej za-
starelo ime in starsi svojih otrok ze nekaj

let ne poimenujejo s tem imenom. Ime
mi je bilo ravno zato Se posebej ljubo
in sem ga uporabil tudi v svoji zgodbi.
Kuza Cvetko pa je uli¢ni pesjan, ki ga
Branko resi ceste, in predstavljal sem
si ga kot ne ravno najlep$ega, vendar
pa zelo simpati¢nega psa. In ker ni bil
ravno lep, je dobil vsaj zelo lepo ime
(Tausendschon — tisockrat lep). In ko bo
enkrat osvojil vsaj osnovno detektivsko
znanje, tudi ne bo vec vreden le polovic-
ke, in morda neko¢ iz 4 4 prijateljev
nastane 5 prijateljev ...

Kako lahko iz lastnih izkuSenj opi-
Sete zaloZniStvo in pisateljevanje
v Nem¢iji?

Za nemsko zaloznistvo je zadnja leta ze-
lo znacilen proces koncentracije podjetij.
Vecje zalozbe kupujejo manjse. Program
posameznih zalozb sicer ostaja formalno
samostojen, sicer pa so del vec¢jega hol-
dinga. Thienemann, kot tudi Carlsen in
Se nekatere, so del Svedskega koncerna
Bonnier Media. Vendar kupec oz. stran-
ka tega ne opazi. Drugo, kar se dogaja,
je podobna koncentracija na prodajnem
trgu. Velike verige (Hugeldubel, Phenix)
prevzemajo trzisc¢e in to dejstvo uspes-
no resujejo fiksne cene. Zalozba dolo¢i
ceno knjige, ki potem velja za vse pro-
dajalce. S tem smo v Nemciji uspesno
zavarovali manjse knjigarje in zaloznike.
Trend na nemskem zalozniSkem trgu je
tudi Siritev programov posameznih za-
lozb. S tem pridobivajo vecji trzni delez
in lani je tako delez otroskih knjig zrasel
z 10 na 20 odstotkov. Zal to pomeni tez-
je odlocanje trgovcev med posameznimi
naslovi. Pocasi tudi izgubljajo pregled
nad izdanimi naslovi in avtorji, katerih
knjige imajo vedno manjsi delez v pro-
daji. Dogaja se tudi, da knjige vzamejo
iz programa in jih prodajajo pod ceno.
Obstaja namre¢ precej neprijeten kriterij,
da je lahko knjiga, ki se proda v manj
kot 2000 izvodih na leto, odstranjena iz
prodaje.
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Pri naslovih za odrasle je ta Cas Se
bolj omejen: ¢e knjiga v treh mesecih
ne doseze Zelene prodajne kvote, je zal
ni ve¢ na trziscu.

Na sreco pa Zalozba Thienemann
deluje drugace.

Morda lahko za¢nem tudi drugace:
obstajata dva nacina dela nemskih za-
lozb. Prva moznost je kupovanje licenc
iz Amerike, Skandinavije, izdajanje bio-
grafij znanih osebnosti ..., druga pa je
odkrivanje in spodbujanje lastnih avtor-
jev in potem prodaja teh licenc. Thie-
nemann je bolj tradicionalna zaloZzba, ki
odkriva in razvija lastne avtorje; kot na
primer Ottfrieda Preusslerja in Se koga
pred njim. Vsekakor je njihova strategi-
ja tradicionalna in njim se na sreco tudi
izplaca, saj so res zelo uspesni. Pogoj
za to pa je veliko potrpljenja in veliko
dolgoro¢nega nacrtovanja. Moj zaloznik
pravi, da je pri takSnem nacinu dela in
v tem poslu nasploh treba racunati z 10
do 15 leti, preden se pokaze uspeh. In
tudi ¢e se doloCen avtor na zacetku ne
prodaja preve¢ dobro, vendar zalozba
verjame vanj, s sodelovanjem ne od-
neha in ga tudi vnaprej spodbuja pri
njegovem delu. In to pri Thienemannu
resni¢no pocnejo zelo uspesno. Knjige
pospremijo z obilico propagandnega
gradiva, promocijo, internetnimi stran-
mi, promocijskimi karticami za bralce,
plakati, prospekti. Pogoj pa je, da smo
njihovi ekskluzivni avtorji. V moji ge-
neraciji sta tako Se dva ali trije, ki so
tudi zelo uspesni, med njimi Hortense
Ullrich, ki piSe zelo uspesne ljubezen-
ske romane za deklice. Imenujejo jih
ljubezenske zgodbe za 12-letne deklice.
Moja hcerka in vse njene prijateljice jih
zelo rade berejo.

Seveda pa glede ekskluzivnih po-
godb med avtorji obstajajo razli¢na
mnenja. Nekateri se ne zelijo preved
vezati na eno zalozbo, meni pa se zdi,
da je bolje, ¢e sodelujes le z eno zaloz-
bo, saj se tako najlazje zanesemo drug
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na drugega. Dejstvo je namrec, da Ce
dobro skrbijo zame in za mojo pro-
mocijo, potem ne bom iskal drugega
zaloznika. Tako je najbolj enostavno
za obe strani.

Pogodbe so standardne. Sam imam
s Thienemannom generalno pogodbo,
potem pa tej z vsakim naslovom do-
damo eno stran, kjer je zapisano, da so
pogoji enaki kot v generalni pogodbi.
Pogodbeno sem zavezan, da piSem le
za to zalozbo, pogoji pa so standardni,
torej ne dobim vec¢ denarja kot preostali
avtorji. Vse avtorje namre¢ pri Thiene-
mannu obravnavajo enako. Razli¢ni pa
so seveda odstotki od prodaje, ki jih
dobivamo avtorji, sam od prodaje vsake
knjige dobim 10 odstotkov.

Kako poteka sodelovanje med vami in
va$o zalozbo?

S svojimi prijatelji, kot lahko imenujem
vseh 29 sodelaveev v zalozbi, se po tele-
fonu sliSim enkrat ali dvakrat tedensko.
Dvakrat letno pa imamo strateski sesta-
nek, na katerem se sreCam s predstav-
niki vseh oddelkov v zalozbi. Za¢nemo
seveda s programom, o katerem se po-
govorim s svojo urednico in z vodstvom
zalozbe. Podam jim nekaj predlogov za
naslednje leto, dve in tudi tri, saj vedno
nacrtujemo za ve¢ let vnaprej. V po-
godbi imam zapisano letno normo, da
izdam eno knjigo iz obeh posameznih
serij in morda Se dodaten posamezni
naslov, torej tri knjige letno. Vedno tudi
premisljujemo, ¢e bi zacel pisati Se eno
zbirko, vendar bi to pomenilo, da ne
bi imel Casa za dodatne naslove zunaj
zbirk. Ce bi pisal le serije, bi postal znan
kot pisec po tekocem traku in izgubil bi
svoj imidzZ kot avtor, zato ne zelim opu-
stiti posameznih naslovov, tudi ¢e mor-
da niso tako uspesni. Dolgoroéno bodo
vsekakor lepo zaokrozili moje delo,
vseskozi pa zviSujejo mojo pisateljsko
vrednost, kar pomeni vi§je naklade in
prodajo. Pogovorimo se tudi o vsebini



in vseh zelo konkretnih podrobnostih.
Pripovedovalci v zbirki o 4 Y2 prijate-
ljih se izmenjujejo in ilustratorka, ki je
vseskozi ista, vsaki knjiga skusa dati
nekaj prepoznavno drugacnega, ¢eprav
osnovni slog ostaja.

Sre¢am se tudi s predstavniki marke-
tinga in sluzbe za odnose z javnostmi.
Pogovarjamo se o posebnih dogodkih,
promocijskih akcijah, pogovarjali smo
se o praznovanju mojega 50. rojstnega
dne, vendar smo ugotovili, da to za moje
bralce ne bi bilo zanimivo. Toliko bolj
zanimivo pa je bilo praznovanje ob 10.
obletnici zbirke pred dvema letoma:
podelili smo Stevilne nagrade, naredi-
li plakate in posebna stojala za moje
knjige. Takrat sem tudi ze zacel pisati
prvi mladinski roman, ki izide naslednji
mesec, Die geheime Tiir (Skrivna vrata,
zgodba o dveh deklicah, ki se zaljubita),
in pripravili smo vecerjo za novinarje.
Zalozba ima poseben denarni fond za
branja, ki jih je res veliko. In veliko
tudi piSem. Napisal sem precej ¢lankov
0 pospesevanju branja, o vecernem
branju, pisal sem tudi o tem, kako kot
ekonomist gledam na podrocje otroske
literature. Vedno znova me namrec
sprasujejo, kaj ima ekonomija skupnega
s pisanjem, zakaj kot ekonomist piSem
mladinske knjige.

Srecam se tudi z avtorskim oddelkom.
Nedavno smo se pogovarjali o prevodu
4 1/2 prijateljih v japonski jezik in pro-
sili so me, naj napiSem nekaj o zbirki za
japonske bralce.

Kaj kot avtor pri¢akujete od vase za-
loZzbe, kaj vam je pomembno?
Osebni kontakt. Da nisem le Stevilka,
neko bitje brez obraza, ki producira
besede. Da zalozba pozna tako moje
prednosti kot tudi moje slabosti.

In pa postenost, iskrenost; ¢e kaj ne
poteka povsem tekoce in kot bi moralo,
si to povemo. Pomembna se mi zdi stal-
na obojestranska aktivnost; ¢e je serija

uspesna, Se ne pomeni, da smo vse nare-
dili. Vedno se lahko naredi Se vec.

Ko oddam tekst, namre¢ moje delo
Se ni koncano. Imam veliko branj, 100
do 120 letno. Imel sem jih tudi Ze 200,
vendar sem ugotovil, da je bilo prevec.
Ni mi bilo ve¢ v veselje in otroci zal
takoj opazijo, e nisi razpolozen.

Menim, da je pri otroski literaturi
pomembneje delati promocijo za knjigo.
Otroci namre¢ ne poznajo avtorjev, tem-
veC knjige; zanimajo jih junaki zgodb.
Vedno je pomembno, katero javnost na-
govarjamo. Sam namre¢ menim, da ne
sodim npr. v otroske TV-oddaje. Bolj
pomembno je, da nekdo vzame v roke
mojo knjigo in jim jo pokaze. Kot avtor
pa je bolje, da se pojavljam v strokov-
nih Casopisih, ki jih berejo knjigotrzci,
odrasli, kjer lahko podam svoja mnenja
ali predstavim doloc¢ene dogodke. Sam
sem vedno pripravljen sodelovati in
vsa skrivnost je resni¢no v osebnem
kontaktu. Da drug za drugega vemo, se
poznamo in spostujemo. Pri zalozbi, ki
izdaja moje knjige, imamo zelo dobre
odnose in vse svoje sodelavce imenujem
prijatelje. Vseh zaposlenih je 39 in res-
ni¢no imamo zelo lepe odnose.

Tudi tokratna turneja je z mojega
vidika pripravljena zelo dobro: povsod,
kjer so knjige, so tudi otroci, tam, kjer
so mediji, ki so namenjeni odraslim, pa
dajemo poudarek meni kot avtorju.

Promocijska sluzba zame organizira
tudi branja in v zalozbi imamo knjizico
z naslovom »Tell me something«. V njej
so zbrani vsi avtorji, ki so pripravljeni
brati, piSe tudi, kaj berejo, koliksna je
cena, kako dolgo branje traja. Knjizica

cen e

jem, Solam.

Kaj si Zelite, da bi zaloZba Se naredila
za vaSe knjige?

Zelim si, da bi sam posnel zvoéne knji-
ge lastnih knjig in zelo rad bi bil znan
kot dober bralec. Obstajajo sicer ze po-
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snetki, ki so jih naredili profesionalno z
igralci, vendar zaradi napacne prodajne
strategije (ker jih prodajajo po napac¢nih
kanalih) zal niso uspesni.

Kaj vas novinarji najpogosteje spra-
Sujejo?

Zakaj, hudi¢a, sem opustil kariero v
ekonomiji in jo zamenjal za pisanje
otroskih knjig. In ée povem zelo iskreno,
je bila vzrok moja zelja, da bi bili ljudje
mojega prihoda veseli. Prej sem namre¢
delal kot svetovalec in sem reorganiziral
podjetja. Zal je bilo to delo povezano s
precej negativne energije, ker sem po-
gosto svetoval odpuscanje delavcev, kar
seveda nikakor ni bilo prijetno. Uniceval
sem kariere in tega res ne zelim nikoli
ve¢ poceti.

Medtem sem nekaj let tudi pouceval
na univerzi. Kot gostujoc¢i profesor
ekonomske teorije sem lahko dodatno
zasluzil, pri tem pa tudi ugotovil, da
znam pisati. Studijska literatura je bila
namre¢ vsa v angles¢ini in skusal sem
najti knjigo v nemskem jeziku, ki bi
bila primerna za moje Studente. Ker
je nisem nasel, sem se odlocil, da jo
napiSem sam.V njej sem povezal cko-
nomsko teorijo in znanstveno fantastiko.
V svoji knjigi opisujem ljudi, ki nimajo
pojma o ekonomiji, in kot svetovalec
jim na na humoren nacin pomagam in
opisem, kaj so naredili narobe. Mojim
Studentom je bila knjiga zelo vsec, pro-
fesorjem pa Se vedno ni. Potem sem
enkrat med bozi¢em in novim letom,
v tem zelo obcutljivem obdobju, ko je
vse zaprto in so vsi na pocitnicah, po-
novno prebral Endejevo knjigo Momo.
Knjiga govori o deklici, ki svet resi
sivih mozakov (saj veste, kako pravijo:
oblecete lahko katerokoli barvo, samo
da bo siva), ki drugim kradejo ¢as. In
tako sem ugotovil, da nikakor nisem za-
dovoljen s svojim delom. Pomislil sem
na svojo knjigo, ki je bila tako uspesna
med mojimi Studenti, in si rekel, zakaj

96

ne bi poskusil napisati knjige, ki ne bi
vsebovala ekonomske teorije, temvec le
zgodbo, znanstveno fantastiko. In tako
sem napisal knjigo po vzoru Michaela
Endeja, ki pa je zal ni sprejela nobena
zalozba, in zdaj tudi sam vem, da res ni
bila dobra. Odloc¢il sem se, da bom na-
pisal knjigo, kakrSne sem sam rad bral
v mladosti. In tako se je zacela moja
pisateljska pot.

KAJ JE ZANIMALO OTROKE?

Koliko knjig ste Ze napisali?
Okoli 40.

Kdaj ste napisali prvo knjigo in kako
se je imenovala?

Knjiga se je imenovala 7illys Traumsch-
loss, napisal pa sem jo pred priblizno
pred 15 leti. Sprva je bila zelo slaba in
po pogovoru z urednikom sem moral
zgodbo in slog precej spremeniti. Go-
vori pa o deklici Tilly, ki ji neka grofica
podari svoj grad. Knjiga zal danes ni ve¢
naprodaj.

Kako dolgo piSete posamezno Kknji-
go0?

Ce je to knjiga iz ene od mojih zbirk,
kjer so mi osebe znane, jo piSem 2 do 3
mesece, ¢e pa je knjiga povsem samo-
stojna, potem celoten proces traja dlje,
do enega leta.

Se za junaki v knjigi skrivajo resni¢ne
osebe?

Osebe iz mojih zgodb so sprva popolni
pa, bolj ko se ukvarjam z njimi, vedno
bolj postajajo moji znanci, prijatelji.
Bolj ko jih opisujem, vedno bolj jih
ozivljam in tako tudi bolje poznam.

Ste si kot otrok Zeleli postati gasilec
kot je bil vas oce?



Ne, nikoli. Moj oce je zelo pogosto
delal ve¢ kot 48 ur skupaj in domov se
je vracal ves opecen, utrujen, umazan,
tezko je dihal in gumijasti Skornji so se
mu tako prilepili na noge, da mu jih je
morala mama rezati s telesa.

Ste radi hodili v Solo?

Ne in mislim, da je to normalno. Vedno
sem imel raje pocitnice kot Solo. Moj
najljubsi predmet je bila nemscina, naj-
bolj pa sem sovrazil telovadbo.

Koliko ste stari?

Uganite! (In otroci, ki resni¢no nimajo
obcutka za starost, ugibajo: 24, 30, 42,
30, 70, 75, 53, dokler s pomocjo besed
»vec« in manj« kon¢no ne uganejo.)

Kje dobite ideje za svoje knjige?

Ideje po mojem mnenju v glavo priha-
jajo na tri nacine: verjamem, da ideje
letajo po zraku, in v¢asih imamo sreco
in se ob katero zadenemo ali nas za-

dene ona in nam s tem podari ¢udovito
darilo: idejo. Naslednje so izkus$nje, ko
ti nekdo nekaj pove, nekaj slisis, nekaj
preberes, in ker se vse zivljenje u¢imo,
nas vse zivljenje tudi spremljajo vedno
nove domislice. Tretje pa je u¢enje. Ce
pises, se s tem nenchno uéis za nadaljnje
pisanje.

Kdo je kritik vasih del, kdo prebere
vaSe knjige, ko jih napiSete?
Najboljsi kritiki so moji otroci, pred-
vsem moja 14-letna h¢i, ki prebere vse
moje zgodbe, in pa moja zena ter seveda
moj urednik.

Kako izgleda pri vas doma, v Porurju?
Porurje je velika ravnina, dolga 70 km
in Siroka 20 km. Sestavljajo ga Stevilna
velika mesta, ki so nastala tesno drug
ob drugem, tako da se meje med njimi
razloc¢ijo le po cestnih oznakah.

Mojca Hribar
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